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TESTEN EDER TTP 


Verordnung 


über ein Glücksſpielmonopol im General- 
gouvernement (Glücksſpielmonopolverordnung). 


Vom 31. Auguſt 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


Abſchnitt !. 


Gegenſtand des Monopols. 
8 1 
(1) Im Generalgouvernement wird ein Glücks⸗ 
ſpielmonopol errichtet. 
(2) Das Glücksſpielmonopol umfaßt die Ver⸗ 
anſtaltung von Glücksſpielen. 
(3) Als Glücksſpiel im Sinne dieſer Verord— 
nung gelten: 
a) der Betrieb von Spielbanken, 
b) der Betrieb von Glücksſpielautomaten, 
c) die Veranſtaltung von Lotterien ſowie aller 
ſonſtigen Gewinnveranſtaltungen, die nach 
im voraus feſtgeſetzten Bedingungen be— 
trieben werden und bei denen die Gewinn⸗ 
möglichkeit vom Zufall abhängig iſt. 


Rozporzadzenie 


o monopolu loteryjnym w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer’a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


Rozdzialt J. 


Przedmiot monopolu. 
98 
(1) W Generalnym Gubernatorstwie zaklada sie 
monopol loteryjny (gry szezescia). 
(2) Monopol loteryjny obejmuje urzadzanie gier 
szezeseia. 
(3) Za gre szezescia W 
rozporzadzenia uwaza sie 


rozumieniu niniejszego 


a) utrzymywanie domöw gry, 

b) utrzymywanie automatöw gier szezeScia, 

c) urzadzanie loteryj, jak röwniez innych urza- 
dzen loteryjnych, prowadzonych podtug z gö- 
ry okreslonych warunköw i przy ktörych 
mozliwosé wygrania zalezna jest od przy- 
padku. 


(4) Im Zweifel entſcheidet der Leiter der Ab⸗ 
teilung Finanzen im Einvernehmen mit dem 
Leiter der Abteilung Innere Verwaltung im Amt 
des Generalgouverneurs, ob der Betrieb oder die 
Veranſtaltung als Glücksſpiel zu gelten hat. 


Verwaltung des Monopols. 
82 

(1) Die Verwaltung und Auswertung des Mo- 
nopols iſt der Generaldirektion der Monopole im 
Generalgouvernement vorbehalten. 

(2) Der Leiter der Generaldirektion der Mo⸗ 
nopole im Generalgouvernement iſt zur Vertre⸗ 
tung aller Rechtsangelegenheiten des Monopols 
berufen. 

(3) Die Verwaltung des Monopols unterſteht 
der Aufſicht des Leiters der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs. 

(4) Die Generaldirektion der Monopole im Ge⸗ 
neralgouvernement hat dem Leiter der Abteilung 
Finanzen im Amt des Generalgouverneurs jähr⸗ 
lich einen Geſchäftsbericht über die Verwaltung 
des Glücksſpielmonopols vorzulegen. 


Auswertung des Monopols. 
8 3 

(1) Die Generaldirektion der Monopole im Ge⸗ 
neralgouvernement kann zur Auswertung des 
Glücksſpielmonopols Geſellſchaften des privaten 
Rechts errichten oder ſich an juriſtiſchen Perſonen 
des öffentlichen oder privaten Rechts mit gleich⸗ 
Be oder ähnlicher Zweckbeſtimmung betei> 

gen. 

(2) Die Satzungen (Statuten) dieſer Gejell- 
ſchaften bedürfen der Genehmigung des Leiters 
der Abteilung Finanzen und des Leiters der Ab- 
teilung Innere Verwaltung im Amt des General- 
gouverneurs. 


Abſchnitt l. 


Spielbanken. 
8 4 
(1) Der Spielbetrieb in den Spielbanken des 
Generalgouvernements wird durch eine von der 
Generaldirektion der Monopole im Generalgou⸗ 
vernement zu erlaſſende Spielordnung geregelt. 


(2) Die Spielordnung bedarf der Genehmigung 
des Leiters der Abteilung Finanzen und des 
Leiters der Abteilung Innere Verwaltung im 
Amt des Generalgouverneurs. 

(3) Die genehmigte Spielordnung iſt in den 
Spielbanken des Generalgouvernements öffentlich 
aufzulegen. 

85 


Reichs- und Volksdeutſche bedürfen zum Be- 
treten der Spielbanken, auch wenn es aus dienſt⸗ 
lichen Gründen erforderlich iſt, eines Ausweiſes 
der Generaldirektion der Monopole im General: 
gouvernement. Die Teilnahme am Spiel iſt ihnen 
nicht geſtattet. 


Teilnahme am Spielbetrieb. 
8 6 
(1) Perſonen unter 21 Jahren dürfen am Spiel 
nicht teilnehmen. 


(2) Juden iſt das Betreten der Spielbanken des 
Generalgouvernements unterſagt. 
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(4) Kierownik Wydzialu Finansöw w porozu- 
mieniu 2 Kierownikiem Wydziatu Spraw We- 
wnetrznych przy Urzedze Generalnego Guberna- 
tora decyduje w razie watpliwosci, czy prowa- 
dzenie lub urzadzanie gier za loterie uwazae nalezy. 


Zarzad monopolu. 
8 2 

(1) Zarzad i eksploatowanie monopolu zastrze- 
zone sa Generalnej Dyrekeji Monopolöw w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie. 

2) Kierownik Generalnej Dyrekeji Monopolöw 
w Generalnym Gubernatorstwie powolany jest do 
zastepstwa w wszelkich sprawach prawnych mo- 
nopolu, 

(3) Zarzad monopolu podlega nadzorowi Kie 
rownika Wydziatu Finansew przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 

(4) Generalna Dyrekeja Monopolöw w General- 
nym Gubernatorstwie obowigzana jest przedtozy€ 
Kierownikowi Wydzialu Finansöw przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora roczne sprawozdanie 
o zarzadzie monopolu loteryjnego. 


Eksploatowanie monopolu. 


83 
(1) Generalna Dyrekeja Monopolöw w General- 
nym Gubernatorstwie moge dla eksploatowania 
monopolu loteryjnego zaklada6 towarzystwa pry- 
watno-prawne lub przystapie do wspöludzialı 
przy osobach prawnych prawa publieznego lub 
prywatnego‘o röwnorzednym lub podobnym celu. 


(2) Statuty tych towarzystw wymagaja zatwier- 
dzenia Kierownika Wydzialu Finansöw i Kierow- 
nika Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy Urze 
dzie Generalnego Gubernatora. 


Rozdzial II. 


Domy gry. 
8 4 

(1) Zasady prowadzenia domöw gry na obsza- 
rze Generalnego Gubernatorstwa beda regulami- 
nem gry, wydanym przez Generalna Dyrekeje 
Monopolöw w Generalnym Gubernatorstwie, ure- 
gulowane. 

(2) Regulamin gry wymaga zatwierdzenia Kie- 
rownika Wydzialu Finansöw i Kierownika Wy- 
dziatu Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 

(3) Zatwierdzony regulamin nalezy w domach 
gry Generalnego Gubernatorstwa publieznosei udo- 
stepni£. 


8 5 
Obywatele Rzeszy i przynalezni do Narodu Nie- 
mieckiego obowigzani sa przy wstepie do domöw 
gry, nawet gdy to jest wymagane ze wzgledöw 
sluzbowych, wykazae sie legitymacja Generalnej 
Dyrekeji Monopolöw w Generalnym Gubernator- 
stwie. Uezestnictwo w grze nie jest im dozwolone., 


Uezestnietwo w grze, 
86 
(1) Osobom ponizej 21 lat nie wolno uezestni- 
czy W grze. 
(2) Zydom wstep do domöw gry Generalnego 
Gubernatorstwa jest wzbroniony. 


Spielzeiten. 
87 
Das Spiel iſt nur an den in der Spielordnung 
genannten Tagen und während der daſelbſt ge— 
nannten Stunden erlaubt. 


Spielarten. 
8 8 
Geſpielt werden dürfen nur die in der Spiel⸗ 
ordnung zugelaſſenen Spiele. 


Geſchenke und Zuwendungen. 
89 

(1) Den einzelnen bei einer Spielbank beruflich 
beſchäftigten Perſonen iſt die Annahme von Ge⸗ 
ſchenken oder ähnlichen Zuwendungen, die ihnen 
mit Rückſicht auf ihre berufliche Tätigkeit gemacht 
werden, insbeſondere die Annahme von ſoge— 
nannten Trinkgeldern, verboten. 

(2) Von dieſem Verbot werden ſolche Zuwen⸗ 
dungen nicht betroffen, die von den Beſuchern der 
Spielbank den bei der Spielbank beruflich be⸗ 
ſchäftigten Perſonen für die Geſamtheit oder be⸗ 
ſtimmte Teile der Gefolgſchaft oder für die Spiel⸗ 
bank oder ohne erſichtliche Zweckbeſtimmung ger 
geben und von dieſen Perſonen den für ſolche 
Spenden beſonders aufgeſtellten Behältern un⸗ 
verzüglich zugeführt werden. Solche Zuwendungen 
ſind ebenſo wie die von Beſuchern der Spielbank 
den Behältern unmittelbar zugeführten Zuwen- 
dungen ohne Rückſicht auf einen etwaigen ander⸗ 
weitigen Willen des Spenders an den Spielbank⸗ 
unternehmer abzuliefern und von dieſem zur 
gunſten der Gefolgſchaft (für Arbeitsentgelt, Ber 
ſoldung, Wohlfahrtszwecke) zu verwenden. 

(3) Das Verbot im Abſ. 1 bezieht ſich nicht auf 
die üblichen Zuwendungen an die bei einer Spiel- 
bank beſchäftigten Diener. 


Spielbankabgabe. 
8 10 
(1) Von den Einnahmen der Spielbanken iſt eine 
Spielbankabgabe (Monopolabgabe) zu entrichten. 
(2) Die Spielbankabgabe beträgt fünfzig vom 
Hundert der monatlichen Bruttoſpieleinnahmen 
und iſt vom Spielbankunternehmer jeweils bis 
zum 5. des folgenden Monats an die General- 
direktion der Monopole im Generalgouvernement 
abzuführen. 
Gewinnverteilung. 
8 11 
(1) Von dem Reingewinn der Spielbanken ſind 
alljährlich bis zu zehn vom Hundert des Eigen⸗ 
fapitals der Spielbank einem Rücklagekonto zu⸗ 
zuführen, bis dieſes zwanzig vom Hundert des 
Eigenkapitals erreicht. 
(2) Der nach Abzug der Rücklage verbleibende 
Reingewinn iſt wie folgt zu verteilen: 


Viertel dient zur Verzinſung des Eigen⸗ 
kapitals, ‘ 

Viertel erhält das polniſche Rote Kreuz, 
Viertel erhält der Haupthilfsausſchuß, 


ein 


ein 
ein 
ein Viertel erhalten die Stadtverwaltungen 
derjenigen Städte, in denen ſich eine Spiel⸗ 
bank befindet, zur Durchführung fürſorge⸗ 
riſcher Aufgaben. Die Verteilung erfolgt 
im Verhältnis des Reingewinnes der ein⸗ 
zelnen Spielbanken. 


Cas gry. 
8 7 
Gra dozwolona jest jedynie w przewidzianych 
regulaminem dniach i godzinach. 


Rodzaje gry. 
8 8 
Dopuszezone sa tylko gry, przewidziane regula- 
minem. 


Podarunki i datki. 
89 


(1) Poszezegölnym osobom, zatrudnionym za- 
wodowo w domu gry, nie wolno przyjmowad po- 
darunköw lub podobnych datköw, ofiarowanych 
ze wzgledu na ich zawodowe czynnosci, w SzZcze- 
gôlnosei nie wolno im przyjmowa& t. zw. napiwköw. 


(2) Zakaz ten nie dotyezy takich datköw, ktöre 
przez uczestniköw domöw gry beda ofiarowane 
osobom zawodowo zatrudnionym dla catego lub 
pewnych cze$ei personelu lub dla domu gry lub 
bez wyraznego okreslenia celu i beda przez te oso- 
by niezwiocznie, do ustawionych specjalnie dla 
takich datköw puszek, wrzucane. Takie datki po- 
dobnie jak datki, wrzucane przez uczestniköw do- 
mu gry bezposrednio do puszek, Skladaé nalezy 
bez wzgledu na ewentualna inna wole ofiarodaw- 
ey na rece przedsiebiorey domu gry, ktöry winien 
je na korzysé personelu uzyé (na wynagrodzenie 
za prace, uposazenie, cele dobroezynne\, 


(3) Zakaz, zawarty w ust. 1 nie dotyezy datköw 
udzielanych zazwyczaj zatrudnionym w domu gry 
sluzacym. 


Danina domöw gıy. 
8 10 

(1) Z dochodöw domöw gry uiscié nalezy da- 
nine domöw gry (danine monopolowa). 

(2) Danina domöw gry wynosi 50% miesiecz- 
nveh dochodöw brutto i winna byé przez nrzed- 
siebiorce domu gry kazdorazowo do dnia 5-tego 
nastepnego miesiaca do Generalnej Dyrekeii Mö- 
nopolöw w Generalnym Gubernatorstwie odpro- 
wadzona. 

Podzial zysköw. 
8 11 


(1) Z ezystego zysku domòw gry nalezy corocz- 
nie odprowadzié 10% wlasnego kapitahı domu 
gry do konta funduszu rezerwowego, az konto to 
osiagnie 20% kapitalu wiasnego. 


(2) Pozostaly po potraceniu funduszu rezerwo- 
wego czysty zysk nalezy W sposöb nastepujacy 
rozdzielie: 

jedna ezwarta stuzy do oprocentowania wlasne- 

go kapitahu, 

jedna ezwarta otrzymuje Polski Czerwony Krzy2, 

jedna czwarta otrzymuje Glöwny Wydziat Po- 

mocy, 

jedna ezwarta otrzymuja zarzady miejskie tych 

miast, w ktörych dom gry sie znajduje, celem 
przeprowadzenia zadan opieki. Podziat naste- 
puſe w stosunku do ezystego zysku poszeze- 
gölnych domöw gry. 


Abſchnitt IM. 


Glücksſpielautomaten. 
$ 12 

(1) Der An- und Verkauf ſowie die Aufſtellung 
von Glücksſpielautomaten bedarf der Genehmigung 
der Generaldirektion der Monopole im General- 
gouvernement. 

(2) Zum Spielbetrieb ſind nur geprüfte und 
mit einer amtlichen Kennzeichnung der General⸗ 
direktion der Monopole im Generalgouvernement 
verſehene Spielautomaten zugelaſſen. 

(3) Die näheren Vorſchriften über den Ver⸗ 
trieb, die Aufſtellung und die Ausführung von 
Glücksſpielautomaten erläßt die Generaldirektion 
der Monopole im Generalgouvernement. 


§ 13 
Die Spielregeln für die Glücksſpielautomaten 
bedürfen der Genehmigung des Leiters der Ab- 
teilung Finanzen im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs. 


Abſchnitt IV. 


Lotterien und ſonſtige Gewinnveranſtaltungen. 
8 14 
Ausländiſchen Lotterien iſt jegliche Tätigkeit 
auf dem Gebiet des Generalgouvernements ver— 
boten. 
§ 15 


Verboten iſt 


1. der Erwerb, Verkauf und Beſitz auslän⸗ 
diſcher Lotterieloſe, 

2. der Verkauf von Lotterieloſen in Raten 
oder gegen Arbeitslohn, 

3. der Verkauf der Gewinnmöglichkeiten ſelbſt 
(Chancen) bei den einzelnen Lotterieloſen, 

4. die Prämiierung anderer Geſchäfte mit 
Lotterieloſen. 


Wohlfahrtslotterien. 


§ 16 

(1) Die Generaldirektion der Monopole im Ge- 
neralgouvernement kann Perſonen und Perſonen⸗ 
vereinigungen die Genehmigung zur Veranſtal⸗ 
tung von einmaligen Pfandlotterien für wohl⸗ 
tätige oder gemeinnützige Zwecke erteilen. Für 
die Genehmigung iſt eine Genehmigungsgebühr 
zu entrichten, deren Höhe der Leiter der Abteilung 
en im Amt des Generalgouverneurs feſt⸗ 
etzt. 

(2) Bei einem Spielkapital bis zu 10 000 Zloty 
erteilt die Genehmigung das zuſtändige Haupt⸗ 
zollamt als Monopolamt, bei einem Spielkapital 
über 10000 Zloty erteilt die Genehmigung der 
Leiter der Generaldirektion der Monopole im 
Generalgouvernement. 

(3) Als Spielkapital im Sinne dieſer Verord- 
nung wird der Geſamtpreis aller Loſe angeſehen, 
die auf Grund des Spielplans in Umlauf ge 
bracht werden können. 


Spielpläne. 
§ 17 

(1) Die Spielpläne und Spielregeln der von 
der Generaldirektion der Monopole im General; 
gouvernement veranſtalteten Lotterien und ſon⸗ 
ſtigen Gewinnveranſtaltungen (8 1 Abf. 3e) 
unterliegen der Genehmigung des Leiters der Ab: 
teilung Finanzen im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs. 
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Rozdziat III. 


Automaty gier szezeseia. 
8 12 

(1) Skup i sprzedaz, jak röwniez ustawianie au- 
tomatöw gier loteryjnych (szezescia) wymaga ze 
zwolenia Generalnej Dyrekeji Monopolöw w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, 

(2) Do uzytku dopuszezone sa tylko wypröbo- 
wane i zaopatrzone w urzedowy znak Generalnej 
Dyrekeji Monopolöw w Generalnym Gubernator- 
stwie automaty gier loteryjnych. 

(3) Blizsze przepisy o sprzedazy, ustawianiu 
i wykonaniu automatöw loteryjnych wyda Gene- 
ralna Dyrekcja Monopolöw w Generalnym Guber- 
natorstwie. 


$ 13 
Zasady gry dla automatéw loteryjnych wyma- 
gaja zatwierdzenia Kierownika Wydzialu Finan- 
söw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


Rozdziat IV. 


Loterie i inne urzadzenia gier loteryjnych, 
8 14 
Loteriom zagranicznym zabrania sie wszelka dzia- 
lalnosé na obszarze Generalnego Gubernatorstwa. 


815 

Wzbronione jest 

I. nabycie, sprzedaz i posiadanie losöw loterii 
zagranicznych, x 

2. sprzedaz losöw loteryjnych na raty lub w za- 
mian za wynagrodzenie pracy, 

3. sprzedaZ samych mozliwosci wygrania (szans) 
poszezegölnych losöw loteryjnych, 

4. premiowanie innych interesöw losami lote- 
ryjnymi. 


Loterie dla celöw dobroezynnych. 
8 16 

(i) Generalna Dyrekeja Monopolöw w General- 
nym Gubernatorstwie udziela& moZe osobom i zrze- 
szeniom osobowym zezwolenia na urzadzanje jed- 
norazowych loteryj fantowych na cele dohro- 
czynnoSci lub uzyteeznosei publieznej. Za zezwo- 
lenie nalezy uiscié oplate za zezwolenie, ktörej 
wysokosé ustala Kierownik Wydzialu Finansöw 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


(2) Przy kapitale gry do 10 000 ztotych zezwo- 
lenia udziela wla$eiwy Glöwny Urzad Celny iako 
urzad monopolowy. przy kapitale gry ponad 10000 
ztotych udriela zezwolenia Kierownik Generalnej 
Dvrekeji Monopolöw w Generalnym Gubernator- 
stwie. 

(3) Za kapitat gry uwaza sie w mys! niniejsze- 
g0 rozporzadzenia ogölna cene wszystkich losöw, 
ktöre na podstawie planu gry moga byé puszezo- 
ne w obieg. 


Plan srv. 
8 17 

(1) Plany i reguly gry, urzadzanych przez Ge- 
neralng Dyrekeje Monopolöw w. Generalnym 
Gubernatorstwie loteryj i innych gier loteryjnych 
(S 1 ust. 3c), podlegaja zatwierdzeniu przez Kie- 
rownika Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Gene- 
valnego Gubernatora. 


(2) Die gemäß Abſ. 1 genehmigten Spielpläne 
und Spielregeln find von der Generaldirektion der 
Monopole im Generalgouvernement bekanntzu⸗ 
machen. 


8 18 
(1) Die Spielpläne und Spielregeln der geneh- 
migten Pfandlotterien (8 16) unterliegen bei 
einem Spielkapital über 10 000 Zloty der Ge⸗ 
nehmigung des Leiters der Abteilung Finanzen 
im Amt des Generalgouverneurs, bei einem Spiel- 
kapital bis zu 10000 Zloty der Genehmigung des 

zuſtändigen Hauptzollamtes. 
(2) Von einer Bekanntgabe der genehmigten 


Spielpläne und Spielregeln kann abgeſehen 
werden. 
Abſchnitt V. 
Monopolabgabe. 
§ 19 


(1) Für die Veranſtaltung von Glücksſpielen 
iſt eine Monopolabgabe zu entrichten. Die Höhe 
der Monopolabgabe und die Art ihrer Erhebung 
beſtimmt der Leiter der Abteilung Finanzen im 
Amt des Generalgouverneurs. 

(2) Für Spielbanken gilt die beſondere Rege⸗ 
lung des $ 10 dieſer Verordnung. 


Steuerbefreiung. 
§ 20 
Die Gewinne aus Glücksſpielen unterliegen 
außer den in den Spielplänen vorgeſehenen Ab⸗ 
zügen keinerlei Abzügen und ſind von allen ſtaat⸗ 
lichen und kommunalen Abgaben befreit. 


Amtliche Aufſicht und Schutz des Monopols. 
§ 21 i 
(1) Die Veranſtaltung von Glücksſpielen unter⸗ 
ne der amtlichen Aufſicht durch die Zollverwal⸗ 
ung. 

(2) Außer den Dienſtſtellen der Zollverwaltung 
haben alle übrigen Verwaltungsſtellen im Ge⸗ 
neralgouvernement, insbeſondere die Polizeidienſt⸗ 
ſtellen, zum Schutz des Monopols mitzuwirken. 
Sie haben Zuwiderhandlungen gegen dieſe Ver⸗ 
ordnung ſofort den Hauptzollämtern anzuzeigen. 


Strafbeſtimmungen. 
8 22 

(1) Wer vorſätzlich oder fahrläſſig den 88 5 
und 6 dieſer Verordnung zuwiderhandelt, wird 
mit Gefängnis bis zu drei Monaten und mit 
Geldſtrafe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft, 
ſoweit nicht nach anderen Vorſchriften eine ſchwe— 
rere Strafe verwirkt iſt. 

(2) Im übrigen gelten die Beſtimmungen der 
Verordnung über Strafrecht und Strafverfahren 
für Verbrauchsſteuer-, Zoll- und Monopolzuwider⸗ 
handlungen (Zollitrafverordnung) vom 24. April 
1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 175). 


Schlußbeſtimmungen. 
8 23 


(1) Dieſe Verordnung tritt am 31. Auguſt 1940 
in Kraft. 


(2) Zatwierdzone w mysl ust. 1 plany i reguly 
gry winne byé przez Generalna Durekeje Mono- 
polöw w Generalnym Gubernatorstwie obwiesz- 
ezone. 


§ 18 
(1) Plany i reguly gry zatwierdzonych loteryj 
fantowych ($ 16), podlegaja przy kapitale gry po- 
nad 10 000 ztotych zatwierdzeniu przez Kierowni- 
ka Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Generalne- 
go Gubernatora, przy kapitale gry do 10 000 zto- 
tych zatwierdzeniu przez wlasciwego Glöwnego 
Urzedu Celnego. 
(2) Obwieszezenie zatwierdzonych planöw i re- 
gut gry nie jest wymagane. 


Rozdziat V. 


Danina monopolowa. 
8 19 

(1) Za urzadzanie gier loteryjnych uiszeza sie 
danine monopolowa. Wysokosé daniny monopolo- 
wej i sposöb jej pobierania okresla Kierownik 
Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora. 

(2) Dla domöw gry obowiazuje specjalne ure- 
gulowanie $ 10 niniejszego rozporzadzenia. 


Zwolnienie podatkowe. 
8 20 
Dochody z gier loteryjnych nie podlegaja Zad- 
nym potraceniom poza przewidzianymi w planach 
gry i wolne sa od wszelkich danin panstwowych 
i samorzadowych. 


Nadzör urzedowy i ochrona monopolu. 


8 21 j 
(1) Nad urzadzaniem gier loteryjnych sprawu- 
je zarzad celny nadzör urzedowy. 


(2) W sprawach ochrony monopolu winny, pröcz 
urzedöw zarzadu celnego. wspötdzialad wszystkie 
inne urzedy adminisjraevine w Generalnym Gu- 
bernatorstwie, w szezegölnosei urzedy policyjne. 
Wykroczenia przeciw niniejszemu rozporzadzeniu 
nalezy bezzwtocznie Gtöwnemu Urzedowi Celne- 
mu podaé do wiadomosci. 


Przepisy karne. 
8 22 
(1) Kto umySlnie lub z niedbalstwa przeciw 88 5 
i 6 ninieiszeeo roznorzadzenia wykracza. podlega 
karze wiezienia do frzech miesieey i erzywnie lub 
ſednei z tvch kar. o ile podtug innych przepisöw 
nie zastuzyt na kare cieäsza. 


(2) Poza tym obowiazuja przepisy rozporzadze- 
nia o prawie karnym i postepowaniu karnym 
w sprawach przestenstw spozvwezo-nodatkowvch. 
celnveh i mononnlowvch (rozporzadzenie celne 
karne) 7 dnia 24 kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. 
[ str. 175). 


Przepisy konicowe. 
8 23 


(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Eyeie 
z dniem 31 sierpnia 1940 r. 


* 
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(2) In demſelben Zeitpunkt treten die Vor⸗ 
ſchriften des ehemaligen polniſchen Staates über 
das Lotteriemonopol außer Kraft. 


Krakau, den 31. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Berorönung 


über das jüdiſche Schulweſen 
im Generalgouvernement. 


Vom 31. Auguſt 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 

Der in jeder Gemeinde gebildete Judenrat iſt 

Träger des jüdiſchen Schulweſens. 
82 

(1) Der Judenrat iſt verpflichtet, für das Schul⸗ 
weſen der Juden zu ſorgen. 

(2) Zu dieſem Zwecke hat der Judenrat die not⸗ 
wendige Zahl von Volksſchulen zu errichten und 
zu unterhalten; er kann außerdem Fach- und Be⸗ 
rufsſchulen errichten. 

(3) Der Judenrat hat für die Nu und 
Fortbildung der Lehrer der von ihm unterhaltenen 
Schulen zu ſorgen. f 

(4) Die von dem Judenrat unterhaltenen Schu⸗ 
len ſind Privatſchulen. 


8 3 
Juden dürfen nur Schulen beſuchen, die von dem 
Judenrat unterhalten werden. Sie ſind nach Maß⸗ 
gabe der allgemeinen polniſchen Schulvorſchriften 
zum Beſuch dieſer Schulen verpflichtet. 


8 4 
Beſchlagnahmtes jüdiſches Vermögen, das vor 
Inkrafttreten dieſer Verordnung dem Betrieb von 
jüdiſchen Schuleinrichtungen gewidmet war, kann 


von dem Leiter der Abteilung Wiſſenſchaft, Er⸗ 


ziehung und Volksbildung im Amt des General⸗ 
gouverneurs im Einvernehmen mit dem Leiter 
der Abteilung Treuhandſtelle für das Generalgou⸗ 
vernement dem Judenrat zur Erfüllung ſeiner 
Aufgaben überlaſſen werden. 


85 
Der Diſtriktschef kann zur Erfüllung der in 8 1 
den Judenräten aufgetragenen Aufgaben zwei 
oder mehrere Judenräte des Diſtrikts zuſammen⸗ 
ſchließen. 


8 6 
Das jüdiſche Schulweſen unterſteht der Auſſicht 
der deutſchen Schulbehörden. 
87 
Dieſe Verordnung tritt am 1. September 1940 
in Kraft. 
Krakau, den 31. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


(2) Z dniem tym traca moc obowiazujaca prze- 
pisy bylego panstwa polskiego o monopolu lote- 
ryjnym. 

Krakau (Kraköw), dnia 31 sierpnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


o szkolnietwie zydowskim w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kane 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: . 

8 1 


Utworzona w kazdej gminie rada zydowska jest 
instytucja dla szkolnictwa zydowskiego. 


8 2 

(1) Rada zZydowska obowiazana jest, dbaé 
o szkolnietwo Zydöw. 

(2) W tym celu winnd rada zydowska zakladaé 
i utrzymywaé potrzebna ilose szköl powszech- 
nych; moZe ona opröcz tego zakladaé szkoly fa- 
chowe i zawodowe, 

(3) Rada zydowska winna dbaé o wyksztalce- 
nie i doksztalcenie nauczyeieli szköl, utrzymywa- 
nych przez nig. 

(4) Szkoly utrzymywane przez rade Zydowska 
sa szkolami prywatnymi. 


83 
Zydom uczeszeza€ wolno tylko do szköft, utrzy- 
mywanych przez rade Zydowska. Do uezeszeza- 
nia do tych szköl obowiazani sa w mySl ogölnych 
polskich przepisöw szkolnych. 


8 4 

Skonfiskowany majatek zydowski, ktöry przed 
wejsciem w Zycie niniejszego rozporzadzenia stu- 
zyt prowadzeniu Zydowskich instytueyj szkol- 
nych, moZe Kierownik Wydziatu Nauki, Wycho- 
wania i Wyksztalcenia Ludowego w porozumieniu 
z Kierownikiem Wydzialu Powierniezego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa pozostawid radzie Zy- 
dowskiej dla spelnienia jej zadan. 


8 5 
Celem spelnienia natozonych na rady Zydowskie 
w $ 1 zadan, moe Szef Okregu dwie lub wiecej 
rad Zydowskich Okregu zlaczy£. 


8 6 
Szkolnietwo Zydowskie podlega nadzorowi nie- 
mieckich wladz szkolnych. 


87 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zZycie 
z dniem 1 wrzesnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 31 sierpnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Derordnung 


über die Hemmung von Verjährungsfriſten 
des Wechſel⸗ und Scheckrechts. 


Vom 1. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 


(1) Bei Wechſeln, die vor dem 1. Oktober 1939 
ausgeſtellt worden ſind, gilt die Verjährung der 
Anſprüche des Wechſelinhabers gegen die Indoſ⸗ 
ſanten und den Ausſteller und die Verjährung 
der Rückgriffsanſprüche der Indoſſanten unter ſich 
und gegen den Ausſteller mit Wirkung vom 
1. September 1939 bis zum 28. Februar 1941 als 
gehemmt. 0 

(2) Die Vorſchrift des Abſ. 1 iſt bei Schecks, die 
vor dem 1. Oktober 1939 ausgeſtellt worden ſind, 
auf die Verjährung der Rückgriffsanſprüche des 
Scheckinhabers gegen die Indoſſanten, den Aus⸗ 
ſteller und die anderen Scheckverpflichteten und 
auf die Verjährung der Rückgriffsanſprüche der 
Scheckverpflichteten untereinander entſprechend an⸗ 
zuwenden. 


Krakau, den 1. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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Rozporzadzenie 


o wstrzymaniu terminöw przedawnienia prawa 
wekslowego i cezekowego. 


Z dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji oku- 
powanych polskich obszaröw z dnia 12 pazZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 


Jedyny paragraf 


(1) Przy wekslach, wystawionych przed dniem 
1 pazdziernika 1939 r., przedawnienie roszezen 
posiadacza wekslu przeciw indosantom i wystaw- 
cy oraz roszezenia z tytulu zwrotnego poszukiwa- 
nia indosantöw miedzy soba i przeciw wystawey 
nalezy z moca obowiazujacg od dnia 1 wrzesnia 
1939 r. uwazaé jako wstrzymane do dnia 28 lutego 
1941 r. 

(2) Przepis ust. 1 nalezy odpowiednio zastoso- 
wa do czeköw, wystawionych przed dniem 1 
pazdziernika 1939 r., w sprawie przedawnienia 
roszezen z tytulu zwrotnego poszukiwania posia- 
dacza ezeku przeciw indosantom, wystawey, tu- 
dziez innym zobowiazanym z czeku i w sprawie 
przedawnienia roszezen z tytulu zwrotnego poszu- 
kiwania zobowiazanych z czeku miedzy soba. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 wrzeSnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


ne] 


Verordnung 


über den Stammwürzegehalt von Bier und die 
Regelung des Bierausſchanks. 


Vom 1. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Der Stammwürzegehalt von Bier wird durch 
Anordnung des Leiters der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs feſtgeſetzt. Bier mit einem anderen als dem 
hiernach zuläſſigen Stammwürzegehalt darf nicht 
hergeſtellt und in den Verkehr gebracht werden. 


82 

(1) Der Ausſchank von Bier iſt bis auf weiteres 
in den Kreishauptmannſchaften nur in den vom 
Kreishauptmann, in den kreisfreien Städten nur 
in den vom Stadthauptmann bezeichneten Gaſt⸗ 
ſtätten zuläſſig. 

(2) Die Richtlinien für die Zulaſſung des Bier⸗ 
ausſchanks in den Gaſtſtätten ſtellt die Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Ge⸗ 
neralgouverneurs auf. 


Rozporzadzenie 


o zawartosei brzeezki piwa i uregulowaniu 
wyszynku piwa. 


Z dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


8 1 
Zawurtosé brzeczki piwa ustala Kierownik Wy- 
dzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora w drodze zarzadzenia. Nie 
wolno wyrabiaé i puszezaé w obröt piwa o innej 
niz dozwolonej w mysl zarzadzenia zawartosci 
brzeczki piwa. a 


8 2 
(1) W powiatach dozwolony jest az do odwola- 
nia wyszynk piwa tylko w restauracjach wyzna- 
czonych przez Staroste Powiatowego, w miastach 
wydzielonych zas W restauracjach wyznaezonych 

przez Staroste Miejskiego. 
(2) Wytyczne o dopuszezeniu do wyszynku piwa 
w restauracjach wydaje Wydziat Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


§ 3 

Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ 
dung in Kraft. Gleichzeitig tritt die Zwölfte Durch⸗ 
führungsvorſchrift zur Verordnung vom 23. No⸗ 
vember 1939 über die Ernährungs- und Landwirt⸗ 
ſchaft im Generalgouvernement vom 24. April 1940 
betreffend die Herabſetzung des Stammwürzege⸗ 
halts von Bier und die Regelung des Bieraus⸗ 
Due (Verordnungsblatt G&P. II S. 260) außer 

raft. 


Krakau, den 1. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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8 3 

Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w zycie z dniem 
ogloszenia. Röwnoczesnie traci moe obowiazujaca 
dwunaste postanowienie wykonaweze do rozporza- 
dzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 0 gospodarce 
wyzZywienia i rolnietwie w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 24 kwietnia 1940 r. w sprawie ob- 
nizenia zawartosci brzeczki piwa i uregulowania 
wyszynku piwa (Dz. rozp. GGP. II str. 260) 


Krakau (Kraköw), dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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